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Qu'as tu fait?
Jo sais ((\io tu m'aimuras. mio fois. Emlc uno soulo fois. ton

desospoir sera reel jo vais to mamjiior, terriblement
Pourqiioi n'avons nous |>as \ingt ans... ensemble? Lo premier

soir. Eurlo oil tu me premls dans tos bras, ot j'entends ta peine
tu pleures des Iarines pour rnoi

Jo n'ai rion fail qu'aimer aimer, jusqu'a vouloir on inourir
Tu t'approches do inoi. tu serres la main
Tu gardos la main tu caresses los tempos, tu ferinos los paupieres
Tos lövres rojoienout los mionnes. brutales
Voilä NOTRE RAISER il viont do toi
Je lc roi;ois ä force d'amour. F.ude
N'otiblie pas ä force d'amour.
ot an del;! do la MORT.

Tony Clair.

EPIGRAMME ANTIQUE
Tu detiens, man Ami, tons les fils de ma vie.
De Toi depend mon souffle el mon reste de vie.
Par le si vif eclat de ton regard frappe
Myscos, bei enfant, tes yeux, Taveugle les verrail!
Si ton regard est noir. c'est Vhiver dans mon coenr,
Mais si tu me sonris. le printemps et les fleurs!

Meleagre (Heme Sidcle av. J. C.)
Traduction ,|. M.

EPIGRAMME MODERNE

L'etreinle (TEurnolpos, je pense,
Est (Tun lac vaguement perdu
oh mille lunes se balancent.
lorsque le jour frelement nil.
ouvrant ses bras lents aux buees
(pie la terre et les brises fondent.
franche decoupure de soie.
creusc. vibrant sur les nuees.
Tare int perieux de sa joie.
tinsi les limes (In matin,
naissant des essences nocturnes,
rout caresser de leurs (lessins
les aureoles laciturtles
des frileux oceans du monde

J. M. 1946.

26


	Epigramme moderne

